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Geh, mein Freund, der Braut entgegen, lass uns den Schabbat von vorne empfangen. 
„Hüte“ und „gedenke“ – mit einer einzigen Äußerung ließ uns G’tt, der Besondere, hören. JHWH ist einzig und sein Name ist einzig – dem Namen, der Pracht, dem Ruhm!
Dem Schabbat entgegen, geht! Lasst uns gehen, denn er ist der Quellort des Segens. Vom Anfang her, von Urzeit her geweiht, ist er das Ende der Schöpfung – mit dem Plan an Anfang. 
Heiligtum des Königs, Stadt des Königtums: erhebe dich, komm heraus mitten aus der Zerstörung! Lange genug wohntest du im Bacha-Tal (Tal des Weinens vgl. Ps 84,7). Er wird Mitleid empfinden mit dir, Mitleid. 
Schäme dich nicht, fühle dich nicht beschämt; was verbeugst du dich, was klagst du? Bei dir werden die Armen meines Volkes Zuflucht suchen. Die Stadt wird auf ihrem Schutthügel erbaut. 
Komm in Frieden, Krone ihres Gatten, auch mit Freude und Jubel, unter die Treuen des auserwählten Volkes – komm, Braut, komm, Braut!

[image: ]
Er, der Frieden schafft in seinem Himmel, er schaffe Frieden über uns und 
über ganz Israel und über die ganze Welt. 
Sagt: „Amen!“

(Schluss des Kaddisch)
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D1
Track 04

‘ose shalom (1)

Lyrics: trad. (see also Job 25:2)
Music: Daniel Kempin (*¥1964), round
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D2 Lyrics: trad. (see also Job 25:2)
Track 07 Music: Nurit Hirsh (*1942), adapted by D. Kempin
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ch2

lokha dodi

Lyrics: Rabbi Schlomo haLevi Alkabetz (ca. 1500-1580)

Irack 08 Music: trad., adapted by D. Kempin
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